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Татьяна Ширяева, Александр Пантыкин

                                                                 
ФЕЯ НА КОЛЕСИКАХ

Действующие лица:
Хелли – фея на колёсиках   
Махоня - хозяин волшебного дома
Кляка – свинья-копилка
Часы - напольные старинные часы с боем
Зеркало - старое зеркало в раме

Действие происходит в волшебном доме Махони в Стране Детской Фантазии

Пролог в темноте

В темноте появляется Махоня с фонариком перед закрытым занавесом.

Махоня. Тсс! (говорит шёпотом) Тихо! Тихо! Говорите шёпотом! Здравствуйте, дети!

Дети что-то отвечают.

Махоня. Тсс! Тихо!!! Я хочу вам открыть страшную тайну! Есть такая страна, про которую многие не знают, - это Страна Детской Фантазии! А вы хотели бы в неё попасть?

Дети что-то отвечают.

Махоня. Тише-тише! В Страну Детских Фантазий нельзя попасть ни на поезде, ни на самолете! Чтобы проникнуть в неё, надо просто закрыть глаза и сосчитать до десяти. Ребята, вы готовы со мной перенестись в Страну Детских Фантазий?

Дети что-то отвечают.

Махоня. Тогда закрываем ладошками глаза и начинаем считать до десяти! Закрываем, закрываем, только чур, не подглядывать!

Дети закрывают глаза и считают вместе с Махоней, который начинает шёпотом и постепенно переходит на нормальный громкий голос. 

Махоня.  Раз! Два! Три! Четыре! Пять! Шесть! Семь! Восемь! Девять! Девять с четвертью, Девять с половиной, Девять с хвостиком… Десять!!! Открываем глаза!

Сцена 1. Махоня

Открывается занавес. Дети открывают глаза. На сцене декорация Волшебного дома Махони.

Музыкальный номер 1 “Волшебная Страна Детской Фантазии” (Махоня, Зеркало и Часы)

Махоня.			   Да здравствует, волшебная,
Чудесная страна,
Где Детская фантазия
Сюрпризами полна

Там, кто в кого захочет,
В того и превратиться
И все, о чем мечтаешь,
Немедленно случится
Попасть туда не сложно,
Глаза скорей закрой
И в тот же миг
Зеркало. (оживает)	   И в тот же миг
Мы в той стране
Часы.  (оживают)	                Мы в той стране
Махоня, Зеркало и Часы.     Окажемся с тобой

Махоня, Зеркало и Часы.    Ах, Детская Фантазия,
                			      Прекрасная страна!
                			      Мы всю ее облазаем,
                			       Нам нравится она

Махоня.			       И в той стране чудесной
                                                    Хотим мы очутиться
                                                    Там может быть такое,
                                                    Что и во сне не снится
Часы. 			        Чтоб там покувыркаться,
Зеркало. 			         На голове ходить
Зеркало и Часы. 		          И вдоволь посмеяться,

Часы. 				Играть!
Махоня. 				Мечтать!
Зеркало.  				Шутить!

Махоня, Зеркало и Часы. 	Ах, Детская Фантазия,
                				Прекрасная страна!
                				Мы всю ее облазаем,
                				Нам нравится она

Аплодисменты. Зеркало и Часы застыли на своих местах. 

Махоня. Ну, вот мы и попали в Страну Детских Фантазий! А я - Махоня, обыкновенный домовой. А все вещи в моем доме волшебные! Одни могут прыгать!

Зеркало запрыгало.

Махоня. А некоторые говорить и даже петь. Вот, например, говорящие часы.

Часы оживают. Зеркало звенит.

Часы. Тик-так, тик-так, бим-бом, бим-бом!
Часы, Зеркало. В волшебном доме мы живем.
Зеркало. Дзинь-дзинь! Дин-Дон! Дзинь-динь, дин-дон
Часы, Зеркало.  Под бой часов и тихий звон.

Махоня. Да, тихо вы, расшумелись. Я люблю тишину и порядок.

Слышится звон, что-то разбилось.

Махоня. О! Слышали? Что это?

Дети что-то отвечают.
  
Махоня. Нет! Это кто-то в человеческом, в вашем мире сказал плохое слово, а в Стране Детских фантазий, у меня дома, вот тут - бац… и что-то разбилось. Так, что разбилось на этот раз? Зеркало?
Зеркало. Я - в порядке, дзинь-дзинь!
Махоня. Часы упали? 
Часы. Мы не падаем, мы ходим! Бим-бом!
Махоня. Так что же случилось? Пойду, посмотрю.

Махоня ищет, что разбилось, спотыкается и падает. Дети смеются. 

Махоня. И ничего смешного. Ну, упал, и что с того? Зато увидел грязь на полу. Видимо, пришло время уборки. Я слежу за порядком в Стране Детских Фантазий и в своем доме! Охраняю от плохого поведения и злых поступков. Сделает кто-нибудь из вас что-нибудь дурное, пусть даже и втихаря и никому не скажет, а у меня весь волшебный дом пылью, да грязью покрывается. Вот как! Ну-ка, проверим.

Проводит рукой, и поднимается пыль. Громко чихает.

Махоня. А-а-а-пчхи!!! Ну, вот опять кто-то набедокурил. (в зал строго) Это не вы?

Дети что-то отвечают.

Махоня. Значит, кто-то другой. Да… Пора порядок наводить.
Часы. Тик-так, давно пора. Тик-так, время не ждет.
Махоня. Правильно, мои любимые часы.
Зеркало. Дзинь - дзинь, а я всё вижу насквозь! Грязи много набралось!
Махоня. Чтоб я без тебя делал, моё дорогое зеркало! Ну, что ж, приступим.

Махоня начинает вытирать пыль, расставлять вещи по местам и подметать пол.

Музыкальный номер 1. Трио Махони с Часами и Зеркалом

Махоня.  	Волшебный дом устроен так
    	В нем все тик-так, тик-так
Часы.      	Тик-так, тик-так...
Махоня.  	Не просто так,
Зеркало. 	Не просто так!

Махоня.  	Дом знает всё на свете,
    	Как поступают дети

Часы.           Вот кто-то взял и пошалил,
Зеркало. 	Окно кому-нибудь разбил,
Махоня.  	Вдруг начал обзываться,
                    Всех обижать и драться
Зеркало. 	Или игрушки разбросал,
Часы.          Плохое слово написал
Махоня.  	И тут же ваза с полки бряк,
                	А статуэтка на пол шмяк
Зеркало. 	И мусор тут же по углам
                 	Валяться будет здесь и там
Часы.           И пыль, и грязь покроет дом
                	И станет неуютно в нем

Махоня.      А мне осколки подбирать
                	Мыть, убираться и стирать

Зеркало. 	А если в доме пыль, пыль, пыль,
Часы.      	То, значит,  щетки мыль, мыль, мыль
Зеркало. 	Снаружи и внутри, три, три
Часы.      	Все бесконечно три, три, три
Махоня.  	Махоня бедный топ, топ, топ
                	И мокрой тряпкой шлеп, шлеп, шлеп
                	С утра метелкой хрясь, хрясь, хрясь
                	Чтоб выгнать эту грязь, грязь, грязь

Зеркало. 	Не надо ссор, не надо драк
                	Динь-дон, динь-динь
Часы.      	Тик-так, тик-так
                 	Не стоит врать, чужого брать
Зеркало. 	И не хотеть ложиться спать
Махоня.  	Иначе дом, волшебный дом
Зеркало. 	Пойдет на слом динь-динь,
Часы.          Бим-бом

Махоня вытирает пот со лба и садится отдыхать.
 
Махоня. Фу! Устал. Одному сложно бороться с трудностями. Вот бы мне помощника с руками и ногами, да пошустрей. 
Часы. Тик-так, это так!
Зеркало. Дзинь-дзинь, поглядим...
Махоня. (осматривается) Та-а-ак! Вот тут статуэтки стояли, а теперь нету! Вот беда-то! Если в моем доме начинают исчезать вещи, значит точно… кто-то совершил безобразие… Это точно не вы тут шалите? (обращается к детям)

 Дети что-то отвечают. 

Махоня. Кто же все-таки таскает у меня вещи? Мне, конечно, не жалко, но все-таки…

Махоня наступает на швабру. Она бьет ему по голове.

Махоня. В чем дело? Почему вы смеетесь? А вы знаете, что от смеха рождаются Феи?

Дети что-то отвечают. 

Махоня. Так знайте, как только, много людей вместе засмеются, где-то появляется на свет Фея. Их много и все они очень разные. 

Махоня опять наступает на швабру. Она снова бьет ему по голове, но так, что он сразу падает.

Махоня. Ой, больно же, чего ты дерешься? (залу) А вы чего? Ну и ладно, смейтесь, смейтесь, а я так не играю! 
Часы. (отбивают время) Тик-так, тик-так, динь-дон, динь-дон - Бим Бом!
Махоня. (смотрит на часы) Ой! Мне пора прогуляться вокруг дома. Посмотреть, не случилось ли чего. Как я выгляжу? (смотрится в Зеркало)
Зеркало. Отпадно! Дзинь-дзинь! 
Часы и Зеркало. Настоящий домовой!!!
Махоня. Да, тихо вы! Лучше следите за порядком. А я пошёл…
 
И тут же Махоня ударяется головой и неудачно падает. Зрители снова смеются. Их смех подхватывают Зеркало, Часы и музыканты. Махоня грозит всем пальцем и уходит.

Сцена 1. Хелли

На сцену выкатывается Хелли на хилисах.

Хелли. Берегись, посторонись! Это летит Хелли – самая лучшая в мире фея! Привет! А меня зовут Хелли! (здоровается с детьми за руку) Знаете кто я? Я самая быстрая и самая смешная на свете! Как только кто-нибудь где-нибудь засмеется, я тут, как тут! А вот это видали? (показывает хилисы) Это мои любимые хилисы. Все феи летают на крыльях, а я на хилисах. Я – фея на колесиках! Правда, здорово?!  Они классные! Я на них гоняю с утра до вечера, и они светятся в темноте.

Резко гаснет свет. Хелли показывает, как светятся хилисы.

Музыкальный номер 3. “Песенка Хелли”

Хелли.    	            Люблю я приключения,
                            	Немного пошалить
                            	И накрошить печение,
                            	И что-нибудь пролить,
                            	Вертеться, бегать, прятаться,
                            	Играть во все подряд,
                            	На что-нибудь карабкаться
                            	И лопать шоколад

                            	Колесики все крутятся,
                            	Дорога вдаль бежит
                            	А Хелли так торопиться
                            	Куда она спешит?

                            	На хилисах-чудилисах
                            	Лечу, как самолет
                            	На хилисах-крутилисах
                            	Лечу всегда вперед

                	О, как же это здорово
                	Устроить кавардак
                	Кидаться во все стороны,
                	Чтоб было все не так
                	Носится с шумом, топотом,
                	Кричать, бренчать, звонить,
                	Ну и конечно с грохотом
                	Все на пол уронить!

Хелли роняет статуэтку, которая разбивается.

Хелли. Ой! Это я нечаянно! Это не считается! (тормозит и оглядывается) Дрррррррр- тыхтых. Ооооооооо, какой домина! Классный домик! Сколько здесь всяких штуковин… Здорово! Ну-ка! Это что такое? А это что?.. Ух, ты! 

Все, к чему прикасается Хелли,  начинает прыгать, падать, пищать.    
    	
Хелли. Опля! Шкафчик! Сейчас посмотрим, что тут есть…

Хелли залезает в шкаф, роется там. Из шкафа вылетают разные вещи: шляпы, тряпки. В конце концов, выбирается сама Хэлли. На ней надето что-то несуразное – всего и много. Она кривляется перед зеркалом.

Зеркало. Не шали!
Хелли. Кто  это? Послышалось…
Зеркало. Не шали, говорю!
Хелли. Опять послышалось… (осматривается) - просто кто-то хочет со мной поиграть! Это вы дети со мной разговариваете? 

Дети что-то отвечают.

Хелли. Красота! (Хелли разгоняется, но тряпки ей мешают. Она их скидывает) Эх, пожевать бы чего-нибудь… (Подлетает к холодильнику)  Как раз то, что нужно.

Хелли  влезает в холодильник, выходит с кучей продуктов. Пробует сразу все.

Хелли. Вкуснота! Надо будет здесь подзадержаться…  Ну-ка, еще ложечку и хватит. 

Ест из банки варенье и размазывает его по лицу. Запускает мыльные пузыри, брызгается водяным пистолетом, плюется через трубочку и носится, как угорелая И вдруг появляется Махоня и хватает Хелли за ухо.

Махоня. Ах, вот кто здесь жужжит, стучит и брякает. Попалась! Так это значит ты, у меня вещи таскаешь?
Хелли. Ой, больно же! Что вам жалко? Вон тут сколько всего! Я же тихонечко, я никому не мешаю.
Махоня. А кто устроил этот кавардак?!
Хелли. Ну, ладно. Подумаешь! Раз вы мне не рады, я полетела.
Махоня. Куда?! А кто убирать будет?!
Хелли. Ну, не я же.  Я ведь в гости пришла, а гости в гостях не убираются.
Махоня. Ишь, ты какая шустрая! А я – Махоня!  Я домовой в этом доме и слежу за порядком. И пока ты здесь все на место не поставишь, я тебя не выпущу.
Хелли. Еще чего! Ты меня, сперва поймай!
Махоня. Ну, это запросто! 

Махоня достает большой сачок и им ловит Хелли.

Махоня. Топ-шлеп! Попалась? Это ты таскаешь у меня разные вещи?
Хелли. Ничего я не таскаю.
Махоня. А варенье?
Хелли. Подумаешь, я только одну ложечку.
Махоня. А вазу кто разбил?
Хелли. Это не я, она сама упала. Я ее даже не трогнула.
Махоня. (ворчит) Не трогнула она… Сейчас я поведу тебя к твоим родителям и мы разберемся с твоим поведением.

Музыкальный номер 3. “Дуэт Махони и Хелли” (Махоня поет, а Хелли огрызается и наоборот, Хелли поет, а Махоня отвечает)

Махоня. (поет) Разве можно так в гостях себя вести?
Хелли. (говорит)   Можно     
Махоня. (поет )В доме ты должна порядок навести!
Хелли. (говорит) Я?!
Махоня. (поет) Кто же вырастил тебя таким вредителем?
Хелли. (говорит) Никто
Махоня. (поет)  И куда же смотрят бедные родители?
Хелли. (говорит) А это еще кто?

Хелли. (поет) Ни за что вам здесь меня не удержать
Махоня. (говорит) Я – домовой!
Хелли. (поет) Все равно сумеет Хелли убежать,
Махоня. (говорит) Это мы еще посмотрим!
Хелли. (поет)  Никогда у вас не выйдет, ничего,
Махоня. (говорит) У меня всегда выходит!
Хелли. (поет) Ведь у крошки Хелли нету никого
Махоня. (говорит) Что?!
Хелли. (поет) На родных не стоит вовсе вам рассчитывать
Махоня. (говорит) Что совсем никого?
Хелли. (поет)  Меня просто было некому воспитывать
Махоня. (говорит) Бедная, бедная, Хелли (гладит Хелли по голове).

Махоня выпускает Хелли из сачка.

Махоня. Топ-шлеп! Как же так получилось?
Хелли. Да, вы не расстраивайтесь… Просто я – фея! Я родилась от детского смеха, а взрослые здесь абсолютно не причем. Ну, так я полетела?
Махоня. Куда?
Хелли. Куда-нибудь!
Махоня. Никуда ты не поедешь! Теперь я займусь твоим воспитанием!
Хелли. Еще чего не хватало!
Махоня. Я сделаю из тебя настоящую фею!
Хелли. А я что? – игрушечная что ли? Я самая всамделишная, лучшая фея в мире! Я – Хелли! Я – фея на колесиках!
Махоня. Пойдем-ка со мной!
Хелли.  Отпустите меня!
Махоня. Сперва, приведем-ка тебя в порядок!
Хелли. Не хо-чуууу!

Махоня  тащит Хелли за собой, а  Хелли упирается всеми своими хилисами.

Музыкальный номер 4. «Не хочу!» (дуэт Хелли и Махоня)

Махоня.  	Не трепыхайся, Хелли,
                	Постой ты, в самом деле
                	Дай я тебя умою
                	И толком причешу
                	А если постараться,
                	Все может отстираться 

Хелли.    	Я мыть категорически
                	Себя не разрешу!

Махоня.  	Не сомневайся, Хелли,
                	Ты будешь чудо-фея
                	Ты многое узнаешь
                	Всему я научу,
                	Не надо упираться,
                	И так сопротивляться

Хелли.    	Учиться не желаю
                	И просто не хочу!

Хелли.   	Не хочу, не хочу
Я отсюда улечу
Махоня.	Я тебя не отпущу,
		Я с тобою не шучу
                     И к порядку приучу

Махоня. Пойдем, пойдем, умываться… Быть чистой – это же так здорово! Тебе самой понравится.
Хелли. Не хо-чуууууу! Не надо меня тащить!

Махоня все-таки уводит Хелли умываться. Хотя Хелли упиралась, как могла, и Махоня вез ее, как тележку за собой. Они уходят.

Сцена 2. Свинья-копилка

Через щель в дом проникает свинья-копилка по имени Кляка. У нее есть рюкзак и всякие мешки.  Кляка  принюхивается, прислушивается, идет на цыпочках.

Кляка. Наконец-то ушли! Всё ходят, ездят, шумят. И вы тут в зале сидите, сопите! (обращается к детям) Чего сопим? Простудились что ли? 

Дети что-то отвечают.

Кляка. Да, ладно-ладно, сопите своими пятачками. Только не хрюкайте тут мне! (осматривается) О, как здесь много всяких хорошеньких штучек-дрючек, которые так и тянет стащить.

Кляка хватает то одну вещь, то другую.

Кляка. Хочется и то, и то, и то. Жаль, в мой рюкзачок, все сразу не влезет. Но ничего, потихонечку, полегонечку я все отсюда перетаскаю. Ведь я – Кляка! Я – свинья-копилка, а копилки должны что? (к детям)

Дети что-то отвечает.

Кляка. Неправильно! Брать, тащить и никому ничего не давать! Клянусь своим пятачком! Так что, ребята, вы меня не выдавайте! Хорошо? 
 
Дети что-то отвечает.

Кляка. Как? Вы про меня расскажете?! Ну, и ладно, без вас обойдусь!

Музыкальный номер 5. «Страсть» (Песенка Кляки)

Кляка.  Есть у Кляки страсть,
      Пламенная страсть,
      Где бы что украсть,
      Втихаря  украсть,
               Незаметно взять,
      Потихоньку взять
               И в мешочек завязать -
                За-вя-зать!

                Ах, Кляка, свинья-копилка,
                Свое богатство прячет в рюкзачок,
                 Люблю я все вещи пылко
                 И обожаю свой пятачок-чок-чок
    	            
                 Как приятно брать
                 В свой карман прибрать
                 А потом удрать,
                 Со всех ног удрать
                 Что-нибудь стянуть,
                  Мило подмигнуть
                  И скорее в путь,
                  Побыстрее в путь
                   А мешочек за-тя-нуть!
                	   
Ах, Кляка, свинья-копилка,
                     Свое богатство прячет в рюкзачок,
                     Люблю я все вещи пылко
                     И обожаю свой пятачок-чок-чок

Кляка. Поняли теперь? (Кляка засовывает разные вещи в свой рюкзак) Вот и порядочек! Теперь это все будет мое! Никому не дам!
Зеркало. Положи на место!

Кляка замечает свое отражение в зеркале, но не узнает себя.

Кляка. Ой! Кто там? Извините, простите, это самое… Это я нечаянно.. Просто мимо проходила, а тут валяется… Думала, никому не нужно. Я всё, всё, всё... отдам! Да зачем мне все это?..  Вот, пожалуйста.

Кляка начинает выкладывать из рюкзака вещи и тут  понимает, что это просто ее отражение в зеркале.

Зеркало. Ну, это другое дело.
Кляка. Это что? Я что ли? Так это зеркало! А я перед ним извиняюсь. Тьфу ты, напасть! Чуть не оставила здесь все мои дорогие штучки-дрючки. Разбить бы тебя, стекляшка говорящая, да примета плохая. А я тебя прикрою, чтоб не смущало.

Кляка закрывает зеркало какой-то тряпкой и снова складывает вещи в рюкзак. И тут начинают звонить часы, Кляка от неожиданности растерялась, не знала, то ли бежать, то ли прятаться.

Часы. Бим-бом! Бим-бом! Верни все вещи в дом! Бим-бом!
Кляка. А? А… Где? Кто? Зачем? Куда? Да что же это?! Бежать или лучше прятаться?

Кляка от испуга забегала по дому и вдруг остановилась.

Кляка. Фу! Это всего лишь часы. Ложная тревога. А я  со страху чуть свой дорогой рюкзачок не потеряла. Ну, я вам сейчас устрою! Разбрякались, разбомкались – тихо мне тут! Вы мне не будете больше звонить.  

Кляка достает веревку и связывает стрелки часов друг с другом.

Кляка. Вот так-то лучше. Что же мне еще тут прихватить?..

Тут Кляка слышит новый шум. Это возвращаются Махоня с Хелли.

Кляка. Ну, никакого покоя. Что за безобразие! Придется уходить. Но я не прощаюсь. Я еще вернусь.

И Кляка скрывается в щели. Возвращаются Махоня с Хелли. Теперь Хелли умыта и причесана, но все равно это ей не нравится.  

Махоня. Вот совсем другое дело! На тебя, Хелли, теперь приятно посмотреть! Умытая, причесанная, аккуратная.
Хелли. Не хочу быть аккуратной! Бе! (Хелли корчит рожи и дразнится) Махоня - засоня, Махоня – тихоня!
Махоня.  Да, а вот с воспитанием у тебя серьезные проблемы.  Но раз я обещал, то обязательно сделаю из тебя настоящую фею!
Хелли. Еще чего! Это у вас будут серьезные проблемы, если меня не отпустите!
Махоня. Вредничаешь?
Хелли. Ага.
Махоня. Что ж, твое право. Хоп-шлеп!

Хелли оказывается снова в большом сачке.

Музыкальный номер 6. «Сачок» (инстр)

Хелли. Так не честно! Я не бабочка, я – Хелли. И я все равно убегу!
Махоня. Поглядим! А пока посиди, подумай над своим поведением. 

Махоня начинает наводить порядок, а Хелли  сидит в сачке. 

Хелли. (сама себе шепотом) Думай - не думай. А выбираться как-то надо. Вот назло этому Махоне убегу.

Хелли  пытается выбраться из сачка. Но у нее ничего не получается

Хелли. (шепотом) Хоп-шлеп, пожалуйста, сделайся обратно и я тихонечко уйду. Честно-пречестно. Я мухой, я пчелкой улечу, никто и не заметит. Противный сачок  не хочет меня выпускать. Ну, и пусть! Буду летать, прямо в сачке!

Хелли пытается поехать на хилисах прямо в сачке, но у нее ничего не выходит.

Хелли. Я так не играю! Нельзя Хелли  держать взаперти – она зачахнет!

И Хелли горько заплакала. Слезы потекли ручьем. На звук фонтана из слез Махоня перестал заниматься уборкой и подошел к Хелли. 

Махоня. Сама виновата. В чужой дом залезла без спросу – раз! Развела бардак – два! И споришь со мной – это три! Нет, ты отсюда не скоро вылетишь и не надейся.
Хелли. (плачет) АААААААААААА! Хочу на свободу!
Махоня. Э, ты мне тут прекрати сырость-то разводить. Давай договариваться.

Хелли тут же перестает плакать. 

Хелли. Давай!
Махоня. Ты мне отдаешь свои эти, как их колесики.
Хелли. Не колесики, а хилисы.
Махоня. И поможешь  прибраться в этом доме. Ну, как?
Хелли. Хилисы за свободу?! Какая же я фея без хилисов? Я против!
Махоня. Тогда сиди тут и не хнычь.
Хелли. Хорошо, так и быть, я согласна. (Отдает Махоне хилисы) А это надолго?
Махоня. Посмотрим. Давай, выбирайся из сачка. И вперед! Сейчас, я тебе волшебный инструмент принесу.

Махоня  уходит за инструментом.

Хелли. Не хочу, не хочу, не хочу! Потихоньку удеру, только меня и видели!

Хелли  бежит к дверям, дергает, но дверь заперта. Она несется к окну, но и там окно наглухо закрыто. Дергает за кольцо вход в подпол, но и там заперто.

Хелли. Нету выхода! Бедная Хелли, пропала. Зачем я пришла в этот дом?!  И куда я убегу без своих любимых хилисов?

Музыкальный номер 7. «Что случилось с бедной Хелли?»  (Соло Хелли)

Хелли.    	Что случилось с бедной Хелли?
                	Даже краски потускнели
                	Я сижу теперь без цели
                	Как за печкою сверчок
                	
                	Ах, зачем меня поймали?
                	Мои планы поломали
                	И ужасно наказали -
                	Затолкали под сачок
                	
                	А без хилисов, какая же я фея?
                	Как же буду по дорогам я спешить?
                	Как мне вырваться отсюда поскорее?
                	Мне без скорости на свете не прожить!

Хелли. Надо как-то раздобыть быстроходные колесики… А этому Махоне я ни за что не покажу, что расстроилась. Вот!

Входит Махоня

Махоня. Держи! Вот тебе необходимый инструмент. Ну, приступай! 

Махоня вручает Хелли тряпки, ведро, веник и швабру.

Хелли. Это что, все мне?
Махоня. Тебе, тебе!
Хелли. Вот противный!
Махоня. Что-что?
Хелли. Я? Ничего. Это я про веник.
Махоня. Ну, не буду тебе мешать. У меня тоже дел полно. Вещи с места не трогай, поняла?
Хелли. Поняла-ла-ла-ла! (показывает язык)
Махоня. Ты, главное, не тормози, глядишь – и все получится.  

Махоня уходит.	

Сцена 3. «Уборка»

Хелли. Что-нибудь получится, если долго мучится. Кстати, ребята, а вы умеете убираться в доме?

Дети что-то отвечают.

Хелли. Да? Научите меня, а то я не в курсе. Как вот с этой штуковиной обращаться? Я буду показывать, а вы мне скажете, правильно или нет. (показывает на веник или швабру и начинает вертеть в руках) Так? Или вот так? Нет? Значит, так! Теперь правильно? Отлично! Начнем!

Хелли начинает мести и натыкается на закрытое тряпкой зеркало

Хелли. Это, с каких это пор стали закрывать зеркала? (Хелли сдергивает тряпку) Апчи! Ну, и пылища!

Хелли тряпкой протирает зеркало.

Зеркало. Молодец,  Хелли!
Хелли. Волшебное! Ты умеешь говорить?
Зеркало. Того, кто смотрится в меня – я вижу насквозь!
Хелли. Да ну! Тогда скажи, кто я такая?
Зеркало. Ты, Хелли – очень маленькая  фея! Такая маленькая, что еще не умеешь делать чудеса, но ты обязательно научишься!
Хелли. А зачем?
Зеркало. Все феи совершают чудеса и всем помогают.
Хелли. Да ну! Прямо уж всем?
Зеркало. Конечно.
Хелли. Да я бы помогла, мне не трудно. Вот только порядок наводить неохота.
Зеркало. Тогда ты ненастоящая фея.
Хелли. Я.. Я… ненастоящая?

Хелли  начинает отступать и натыкается на Часы с завязанными стрелками. 

Хелли. А это еще что такое? Кто завязал стрелки на часах?!
Зеркало. Хелли, развяжи стрелки.
Хелли.  (Хелли  развязывает стрелки)  Вот теперь полный порядок!
Часы. Бим-Бом! Благодарю, Хелли!
Хелли. А вы что тоже волшебные?
Часы. А как же!
Хелли. А зачем вас связали?
Часы. Не знаем.
Хелли. А может, вы плохие Часы? Все время опаздываете?..
Часы. Ни за что! Мы самые точные часы в мире -  своим звоном встречаем Новый год, приход Весны, наступление Лета и Осени, а иногда даже исполняем заветные желания!
Хелли. А у меня есть желание - вернуть хилисы!
Часы. Тогда соверши чудо.
Хелли. Но я не умею.
Зеркало. Ведь ты же Фея! Помоги Махоне в доме порядок навести!
Часы. Тик-так, тик-так!  Нельзя терять ни минуты!
Хелли. Что же это получается? Зеркало говорит, что феи всем должны помогать, а Часы - что нельзя терять ни минуты… Что ж попробуем. Может, и хилисы обратно получу…

Хелли наводит порядок.

Музыкальный номер 8. «Волшебный дом» (Трио Хелли, Зеркала,  и Часов) 

Хелли.                			Я приберу волшебный дом
Зеркало.             			Дзинь-динь
Часы.                  			Бим-бом
Хелли.                			И наведу порядок в нем
Зеркало.             			Дзинь-динь
Часы.                  			Бим-бом

Хелли.                			И удивится домовой
Часы.                  			Тик-так
Зеркало.             			Ой-ой!
Хелли.                			Он покачает головой
Часы.                  			Тик-так
Зеркало.             			Ой-ой!

Хелли, Зеркало и Часы.		Как мы рады, как мы рады!
             				В доме будет вновь порядок!
                                               Как мы рады, как мы рады!
					За труды нас ждет награда!
              
Хелли.                			Лишь только тряпкой пыль задень
Часы.                  			Бим-бом 
Зеркало.             			Дзинь-день
Хелли.                			И чистой станет даже тень
Часы.                  			Бим-бом
Зеркало.             			Дзинь-день

Хелли, Зеркало и Часы.		Как мы рады, как мы рады!
             				В доме будет вновь порядок!
					Как мы рады, как мы рады!
					За труды нас ждет награда!
Хелли завершает уборку.

Хелли. Фу! Кажется все.
Зеркало. Хорошая работа!
Часы. Молодец, Хелли! Теперь, ты – настоящая фея!
Хелли. Правда?
Зеркало. Зеркало не обманешь.
Часы. Теперь ты умеешь делать чудеса.
Хелли. Какие же это чудеса? Просто стало чисто и красиво.
Зеркало и Часы. А разве это не чудо?
Хелли. А я и не знала, что делать чудеса так просто! (зевает) Только я почему-то немножечко устала.
Зеркало. Отдохни, Хелли!
Часы. Поспи, Хелли.
Хелли. Я не долго, только одну минуточку.
Зеркало и Часы. А мы тебе колыбельную споем.

Уставшая Хелли  ложится отдохнуть и засыпает.

Музыкальный номер 10. Колыбельная

Зеркало и Часы.   Спи, Хелли – баловница
                            	И пусть тебе приснится
                            	Чудесная дорога
                            	Веселые друзья,
                            	Цветочная поляна,
                            	И сказки без обмана,
                            	Конфеты и варенье

Входит Махоня 

Махоня.              	И песенка моя
                	
Все вместе.            Баю-бай, баю-бай,
                            	Фея Хелли, засыпай
Махоня.              	Ты будешь доброй феей,
                            	Я очень в это верю,
Зеркало.             	Ты вырастешь большая,
                            	Все будешь успевать
Часы.      	        	Играть, шутить, смеяться,
                            	По дому убираться
Махоня.              	Я точно это знаю,
                	        	И людям помогать.

Махоня. (шепотом, чтобы не разбудить Хелли) Вот так, Хелли! Молодец! И все-то кругом чисто, все вещи по местам стоят, даже светлее как-то стало и радостно на душе. Вот бы мне такую помощницу. Только согласится ли Хелли здесь остаться, она такая непослушная…

Махоня накрывает Хелли одеяльцем.

Махоня. Как вы думаете, ребята, Хелли так старалась, может вернуть ей эти, как их, хилисы? 

Дети что-то отвечают.

Махоня. Так и сделаем.
                	
Махоня оставляет возле спящей Хелли ее любимые хилисы, и довольный  уходит.
Появляется Кляка.

Кляка. Тссс! (шёпотом) А это кто еще такая? А это что за штучки-дрючки на колесиках? Крутятся-катаются, сверкают. Ох, люблю блестящее! Так и просятся в мой рюкзачок.

Кляка рассматривает хилисы и запихивает их в рюкзак. 

Часы. (недовольно и громко) Бим-бом, не трожь!
Зеркало. Дзинь-дзинь, нельзя брать чужое!
Кляка. Не ваше дело!

Хелли просыпается. Она удивленно смотрит на Кляку.

Хелли. Привет… А ты кто?
Кляка. А ты кто?
Хелли. Я – Хелли, маленькая фея на колесиках.
Кляка. А я – Кляка, свинья-копилка.  Кстати, и где же твои колесики?
Хелли. Отобрали.
Кляка. Махоня что ли?
Хелли. Ага. А они такие здоровские!
Кляка. Ты, наверное, любишь проказничать?
Хелли. Ага!
Кляка. А тогда давай с тобой дружить?
Хелли. Давай!

Музыкальный номер 11. “Давай дружить” (дуэт Хелли и Кляки)

Кляка.    		Давай с тобой проказничать,
                		Давай с тобой дружить!
                		На пару безобразничать
                		И вещи ворошить

Хелли.    	             А как же быть с Махонею?
                	        	 В сачок посадит нас!
Кляка.                	 С Махонею-тихонею
Хелли и Кляка.	  Мы справимся за час!

Кляка.                	  Ах, как нам будет  весело
                            	   Проказничать вдвоем
Хелли и Кляка.        Мы вдоволь здесь побесимся
                	        	    Весь дом перевернем!

Хелли. А разве можно в доме устраивать беспорядок?
Часы и Зеркало. Ни в коем случае!
Кляка. Можно, я разрешаю.   
Хелли. Здорово, что мы с тобой стали друзьями.
Кляка. Да, теперь и горе и радость - всё пополам.
Хелли. И у нас не должно быть тайн друг от друга.
Кляка.  Само-собой! (заговорчески) Слушай, только тебе, как лучшей подруге… Я тут такие классные штуки-дрюки стащила! Хочешь, покажу? Только по секрету.
Хелли. Конечно, хочу!

Кляка достает из рюкзака хилисы. Хелли остолбенела от удивления.

Кляка. Во, видала?! С колесами, они еще светятся в темноте.
Хелли. Так это же мои…
Кляка. Не-е-ет! Это мои...
Хелли. Это же мои любимые хилисы! 

Хелли выхватывает хилисы у Кляки.

Кляка. Чего?
Хелли. А где ты их нашла?
Кляка. Где-где. Да какая разница?
Хелли. Но ты же мне их отдашь?
Кляка. Еще чего? Кто успел, тот и съел!

Кляка выхватывает хилисы у Хелли.

Хелли. Как ты можешь так поступать, ведь ты моя лучшая подруга!
Кляка. Как лучшая подруга, ты просто обязана подарить мне эти хилисы!
Хелли. Что?! Не отдам!

Хелли и Кляка отбирают хилисы друг у друга.

Кляка. Значит ты – жадина-говядина! А еще лучшая подруга называется.
Хелли. Что?! Я – жадина? А ты копилка - вопилка!
Кляка. А ты – фея без колес! Сейчас получишь в нос!
Хелли. Ах так, противная Кляка-задавака! Вот тебе!
Кляка. Аааа! Больно же!

Кляка и Хелли лупят друг друга. 

Зеркало. Какой кошмар, дзинь-дзинь, дин-дон!
Часы. Бим-бом, бим-бом, наш дом на слом!
Зеркало. Дзинь-дзинь!
Часы.  Тик-так!
Зеркало и Часы. Нельзя же так!

На крик прибегает Махоня, он разнимает драчунов и расставляет по разным углам. Кляка и Хелли отчаянно ревут

Махоня. Это что здесь происходит?!
Кляка. А чо она дерется?
Хелли. Ты первая начала! Отдавай мои хилисы!
Кляка. Это ещё почему?
Хелли. Махоня, между прочим, эта зловредная Кляка у меня хилисы утащила!
Часы. Бим-бом, бим бом, и ещё кое-что!
Зеркало. Дзинь-дзинь, динь-дон, она давно здесь пасётся!
Махоня. Ах, вот как!
Кляка. Ты еще и ябеда! Не буду с тобой дружить!
Хелли. Очень надо!
Махоня. Все понятно! Вот почему в Волшебном доме такой беспорядок, потому что кто-то стал себя нехорошо вести и в Стране Детской Фантазии начались “безобразии”. Вы что хотите, чтобы Волшебный дом сломался?
Хелли. Нет, не хотим!
Кляка. Куда же я тогда буду приходить?
Кляка и Хелли. Мы больше не будем драться!
Махоня. Уже хорошо. Но это еще не все.
Хелли. А что еще?
Махоня. Кляка, если ты хочешь приходить сюда в гости и дружить с Хелли, верни хилисы и все, что ты  утащила. И дай нам слово, что никогда не будешь брать чужого.

Кляка помялась, задумалась и стала вытаскивать из рюкзака украденные вещи.

Кляка. Ладно уж, вот берите. Даю честное – пречестное слово, что не буду.
Хелли. Вот они – мои дорогие колесики! Не расстраивайся, Кляка, я тебе тоже дам покататься, ведь мы же с тобой друзья!

Хелли на радостях надела хилисы и стала кружить вокруг Кляки.

Кляка. Честно-честно?
Хелли. Обещаю!
Махоня. Вот и хорошо, что вы помирились!

Часы. Тик-так, тик-так, бим-бом, бим-бом!
Часы, Зеркало. В волшебном доме мы живем.
Зеркало. Дзинь-дзинь! Дин-Дон! Дзинь-динь, дин-дон
Часы, Зеркало.  Под бой часов и тихий звон.
И вдруг Кляка снова зарыдала в три ручья.

Кляка. Ааааа! Ах, я бедная, разнесчастная-ааааааааа!
Махоня. Что опять случилось, Кляка?
Кляка. Если я ничего не могу брать, что же мне теперь делать? А-а! Вам-то хорошо… А я свинья-копилка, я должна что-то собирать и копить?! А-а!
Махоня. Вот незадача!
Хелли. Кляка, перестань так рыдать, успокойся, наконец!
Кляка. Не могу-у-у!
Махоня. Эх, ты копилка несчастная… Что же с тобой делать?
Хелли. Может ей просто начать грибы собирать или ягоды?
Кляка. Не хочу грибы! Не хочу ягоды!
Махоня. Придумал!

Кляка резко перестает плакать.

Махоня. Раз ты копилка, может тебе стать коллекционером? Представляешь, Кляка – знаменитый коллекционер!
Кляка. Это кто еще такой?
Махоня. Понимаешь, Кляка, ты собирала все подряд, а коллекционеры собирают что-нибудь одно.
Хелли. Это как это одно?
Махоня. Да очень просто. Кто-то собирает марки, а кто-то монеты, а кто-то бабочек.
Кляка. А я что буду собирать?
Махоня. Сейчас придумаем. Где-то у меня тут было…

Махоня порылся в своих шкафчиках и вдруг выкопал пуговицу необычной формы.

Махоня. А ты будешь собирать пуговицы! Вот, держи!

Кляка увидела необычную пуговицу и у нее загорелись глаза от восторга

Кляка. Ух, ты! Вот так пуговица!

Музыкальный номер 12. «Кляка - коллекционер!»  (Трио Кляки с Хелли и Махони)

Махоня.                	Ты – Кляка, будешь, например
                            	Отличный коллекционер

Хелли.                     Болтаются на ниточке,
                            	Чудесные застежки
                            	У них бывают дырочки,
Зеркало и Часы.    Еще какие дырочки!
                            	А иногда и ножки.

Махоня.              	Ах, пуговицы все такие разные,
                            	Зеленые и синие, и красные,
                            	Квадратные и круглые
                            	И даже перламутровые,

Кляка.                	Название какое –
    	                    	Очень классное!
                            	Я собирать их буду
                            	Я согласная!

Хелли.                     Болтаются на ниточке,
                            	Чудесные застежки
                            	У них бывают дырочки,
Зеркало и Часы.    Еще какие дырочки!
                            	А иногда и ножки.
Вместе.               	Ах, пуговицы все такие разные,
                            	Зеленые и синие, и красные,
                            	Цветочные и брючные,
                            	А иногда липучие,
                            	Но главное. Что все они прекрасные!

Махоня.              	Горящие, как светлячок,
Кляка.                	На мой похожи пятачок
                            	Я соберу из них
                            	Лишь только лучшие!

Кляка. Ура! Я буду собирать самые красивые пуговицы на свете!
Хелли. И я вместе с тобой!
Махоня. Вот и прекрасно! Ну, а ты, Хелли, пойдешь ко мне в помощники, чтобы хранить и оберегать Страну Детских Фантазий?
Хелли. С удовольствием!
Кляка. И я тоже! Может тут еще, где-нибудь завалялись чудесные пуговки!
Махоня. А вы, ребята, будете нам помогать?

Дети что-то отвечают.

Махоня. Вот и хорошо. Теперь в Стране Детских Фантазий я не один, у меня много помощников - Хелли, Кляка и вы - ребята! А значит, в волшебном доме будет полный порядок!
Хелли. А главное мы будем все вместе, играть, дружить и петь!
Кляка. И собирать пуговицы – Ура!

Музыкальный номер 13.  “Волшебная страна Детской Фантазии”(финальное трио Хелли, Махони и Кляки)

Все.     Да здравствует, волшебная,
Чудесная страна,
Где Детская фантазия
Сюрпризами полна
Там, кто в кого захочет,
В того и превратиться
И все, о чем мечтаешь,
Немедленно случится
Попасть туда не сложно,
Глаза скорей закрой
И в тот же миг
Мы в той стране
Окажемся с тобой

Махоня. А теперь нам пора вернуться обратно! Закрываем глаза ладошками и считаем до десяти!

Дети закрывают глаза и начинают считать. 

Все. Раз! Два! Три! Четыре! Пять! Шесть! Семь! Восемь! Девять! Девять с четвертью, Девять с половиной, Девять с хвостиком… Десять!!!
Махоня. Открываем глаза! Ну, как понравилось вам в Стране Детских Фантазии?

Дети что-то отвечают.

Махоня. А мы еще сюда обязательно вернемся!

ПРИПЕВ.    Ах, Детская Фантазия,
                	Прекрасная страна!
                	Мы всю ее облазаем,
                	Нам нравится она

                     И в той стране чудесной
                     Хотим мы очутиться
                     Там может быть такое,
                     Что и во сне не снится
                      Чтоб там покувыркаться,
                      На голове ходить
                      И вдоволь посмеяться,
                      Играть, мечтать, шутить

ПРИПЕВ.    Ах, Детская Фантазия,
                	Прекрасная страна!
                	Мы всю ее облазаем,
                	Нам нравится она!                         	


Конец.
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